
Rev. 7:9-12 mws 

V. 9 
Μετὰ 

marker of time after another point of time, after, ‘after this’ 

marker of a point of time closely associated with a prior point of time, after 

 

εἶδον   AAI1sg  fr. ei=don 
to perceive by sight of the eye, see, perceive 

to see, sight, seeing 

 

ἰδοὺ 
marker of strong emphasis, see, can be rendered ‘here or there is (are), as a formula, cf. 4:1, 6:2, 

8, 14:14, 19:11 

prompter of attention, which serve also to emphasize the following statement, look, listen, pay 

attention, come now, then 

 

ὄχλος 
a large mass of people, without reference to status or circumstances leading to its composition, 

horde, mass, cf. 17:15 

a casual non-membership group of people, fairly large in size and assembled for whatever 

purpose, crowd, multitude 

 

πολύς 
pertaining to being relatively large in quantity or measure, much, extensive, preceding or 

following a noun, large, great, cf. 19:1, 6 

the upper range of a scale of extent 

 

ἀριθμῆσαι  AAInf   fr. avriqmew 
count, cf. Gen. 15:5 

to employ numbers in determining a quantity, to count, to number, ‘a great multitude which no 

one was able to count’ 

 

ἐδύνατο   IM/PdepI3sg  fr. dunamai 
to possess capability for experiencing or doing something, can, am able, be capable 

to be able to do or to experience something, can, to be able to 

 

ἔθνους 
a body of persons united by kinship, culture, and common traditions, nation, people 

the largest unit into which the people of the world are divided on the basis of their constituting a 

socio-political community, nation, people 



φυλῶν 
a subgroup of a nation characterized by a distinctive blood line, tribe, of the 12 tribes of Israel, 

certain tribes are mentioned by name cf. Heb. 7:14 

a subgroup of a nation which is regarded as being more closely related biologically than the 

entire nation, tribe 

 

λαῶν 
a body of people with common cultural bonds and ties to a specific territory, people-group, 

people as nation, cf. 5:9, 10:11, 11:9, 13:7, 14:6, 17:15 

the largest unit into which the people of the world are divided on the basis of their constituting a 

socio-political community, nation, people 

 

γλωσσῶν 
a body of words and systems that makes up a distinctive language, language, tongue, of language 

viewed in terms of persons using it, language, tongue, as a distinctive feature of nations, can be 

used as synonym of fulh, laoj, e;qnoj, cf. 5:9, 10:11, 11:9, 13:7, 14:6, 17:15, Isa. 66:18 

a language, with the possible implication of its distinctive form, language, dialect, speech 

 

ἑστῶτες   PFAPtcpMPN  fr. i[sthmi 
to be at a place, stand (there), be (there), with the emphasis less on ‘standing’ than on ‘being, 

existing’ 

to be in a location, with the possible implication of standing but with the focus upon location, to 

be 

 

ἐνώπιον 
pertaining to a position in front of an entity, before someone or something, cf. 1:4, 4:5, 5:8, 8:3, 

9:13 

a position in front of an object, whether animate or inanimate, which is regarded as having a 

special orientation of front and back, in front of, before 

 

θρόνου 
chair, seat, specifically, a chair set aside for one of high status, throne, of God 

a relatively large and elaborate seat upon which a ruler sits on official occasions, throne 

 

ἀρνίου 
a sheep of any age, sheep, lamb, in imagery, as a designation of Christ, cf. v. 14, 18, 5:6, 8, 12f. 

6:1, 16, 12:11, 13:8, 14:1, 4, 10, 15:3, 17:14, 19:7, 9, 21:9, 14, 22f, 27, 22:1, 3 

Lamb, a title for Christ, the supplementary components of meaning involve the atoning sacrifice 

of Jesus Christ on the cross, symbolism of lamb in terms of OT sacrificial practices 

 

περιβεβλημένους PfMPtcpMPA  fr. periballw 
to put on, especially of articles of clothing, put on, cf. v. 13, 11:3, 17:4, 18:16, 19:13 

to put on clothes, implying the clothing being completely around, to clothe 



στολὰς 
long, flowing robe, as worn by angels and by glorified believers, cf. v. 13, 6:11 

a long, flowing robe, long robe 

 

λευκὰς 
white, of garments, of a heavenly messenger, cf. v. 13, 3:5, 18, 4:4, 6:11 

white, light color 

pertaining to being bright or shining, either of a source or of an object which is illuminated by a 

source, bright, shining, radiant 

 

φοίνικες 
frond of the date-palm, palm-branch, palm-leaf 

palm branch, ‘a great crowd…stood there…holding palm branches in their hands’ 

 

χερσὶν 
hand 

a hand or any relevant portion of the hand, including, for example, the fingers, hand, finger 

 

V. 10 
κράζουσιν  PAI3pl   fr. krazw 

to communicate something in a loud voice, call, call out, cry, cf. v. 2, 14:15 

to shout or cry out, with the possible implication of the unpleasant nature of the sound, to shout, 

to scream’ 

 

φωνῇ 
the faculty of utterance, voice, any form of speech or other utterance with the voice can take 

place 

the human voice as an instrument of communication, voice 

 

μεγάλῃ 
pertaining to being above standard in intensity, great, especially of sound, loud 

the upper range of a scale of extent, with the possible implication of importance in relevant 

contexts, great, greatly, greatness, to a great degree, intense, terrible 

 

σωτηρία 
salvation, with focus on transcendent aspects, in the three places in Revelation, appears as part of 

a doxology, a Hebraism (salvation as victory intimately associated with God) cf. 12:10, 19:1 

the process of being saved, salvation 

 

  



καθημένῳ  PM/PdepPtcpMSD fr. kaqhmai 
to be in a seated position, sit, with the place indicated by a preposition, seated on throne 

to be in a seated position or to take such a position, to sit, to sit down, to be seated, sitting 

 

θρόνῳ 
see above 

 

ἀρνίῳ 
see above 

 

V. 11 
ἄγγελοι 

a transcendent power who carries out various missions or tasks, messenger, angel, as messengers 

of God, angels 

a supernatural being that attends upon or serves as a messenger of a superior supernatural entity, 

angel 

 

εἱστήκεισαν  PluPfAI3pl  fr. i[sthmi 
see above 

 

κύκλῳ 
pertaining to encirclement, around, ‘around the throne’ cf. 4:6, 5:11 

a position completely encircling an area or object, around, in a circle, ‘in a circle around the 

throne’ 

 

θρόνου 
see above 

 

πρεσβυτέρων 
there are 24 elders sitting on thrones about the throne of God; they form a heavenly council of 

elders, cf. v. 13, 5:5, 14, 4:4, 11:16, 14:3, 19:4, the elders have been understood as glorified 

human beings of some kind or astral deities (or angels) 

a person of responsibility and authority in matters of socio-religious concerns, both in Jewish and 

Christian societies, elder 

 

τεσσάρων 
four, cf. 4:4, 6, 5:6 

 

  



ζῴων 
a creature that transcends normal descriptive categories and is frequently composite, living 

thing/being, of the four peculiar beings at God’s throne, reminiscent of Ezek. 1:5, cf. 5:6, 8, 11, 

14, 4:6, 6:1, 3, 5-7 etc. 

a supernatural being surrounding the throne of God in visions of the book of Revelation, a living 

being, the OT parallel is to be found in Ezekiel 1:5-14 

 

ἔπεσαν   AAI3pl  fr. piptw 
to move with relative rapidity in a downward direction, fall, of something that, until recently, has 

been standing (upright) fall (down), fall to pieces, fall down, throw oneself to the ground as a 

sign of devotion or humility, before high-ranking persons or divine beings, especially when one 

approaches with a petition 

to prostrate oneself before someone, implying supplication, to prostrate oneself before, to fall 

down before 

 

ἐνώπιον 
pertaining to a position in front of an entity, before someone or something, of worshippers or 

admirers falling down before someone, cf. 4:10, 5:8, 8:4 

a position in front of an object, whether animate or inanimate, which is regarding as having a 

special orientation of front and back, in front of, before 

 

πρόσωπα 
the front part of the head, face, countenance, ‘fall on one’s face as a sign of devotion’ 

the front part of the human head, face 

 

προσεκύνησαν  AAI3pl  fr. proskunew 
to express in attitude or gesture one’s complete dependence on or submission to a high authority 

figure, (fall down and) worship, do obeisance to, prostrate oneself before, do reverence to, 

welcome respectfully, cf. 4:10, 5:14, 11:16, 14:7, 15:4, 19:4, 10, 22:9 

to express by attitude and possibly by position one’s allegiance to and regard for deity, to 

prostrate oneself in worship, to bow down and worship, to worship 

 

V. 12 
Ἀμήν 

strong affirmation of what is stated, as expression of faith, let it be so, truly, amen, at the 

beginning and end of a doxology, cf. 1:6, 7, 19:4, 22:20 

strong affirmation of what is declared, truly, indeed, it is true that 

 

εὐλογία 
act of speaking in favorable terms, praise, cf. 5:12 

to speak of something in favorable terms, to praise, to speak well of 



δόξα 
honor as enhancement or recognition of status or performance, fame, recognition, renown, honor, 

prestige, cf. t:13, Jude 25 

to speak of something as being unusually fine and deserving honor, to praise, to glorify, praise 

 

σοφία 
the capacity to understand and function accordingly, wisdom, transcendent wisdom, wisdom of 

God 

the capacity to understand and, as a result, to act wisely, to be prudent, wisdom 

 

εὐχαριστία 
the expression or content of gratitude, the rendering of thanks, thanksgiving, especially prayer of 

thanksgiving, cf. 1 Cor. 14:16, 2 Cor. 9:12, 1 Tim. 2:1 

to express gratitude for benefits or blessings, to thank, thanksgiving, thankfulness 

 

τιμὴ 
manifestation of esteem, honor, reverence, passive – the respect that one enjoys, honor as a 

possession, cf. 4:9, 11, 5:12, 13, 21:26 

honor as an element in the assignment of status to a person, honor, respect, status 

 

δύναμις 
potential for functioning in some way, might, strength, force, capability, in doxology, cf. 4:11, 

19:1 

the potentiality to exert force in performing some function, power 

 

ἰσχὺς 
capability to function effectively, strength, power, might, used with dunamij and similar words as 

attributes of God, cf. 5:12 

exceptional capability, with the probable implication of personal potential, capability, strength 

 

αἰῶνας 
a long period of time, without reference to beginning or end, of time to come which, if it has no 

end, is also known as eternity, to eternity, eternally, in perpetuity, ‘for evermore’ in doxologies, 

cf. 1:6, 18, 5:13, 11:15 

unlimited duration of time, with particular focus upon the future, always, forever, forever and 

ever, eternally 

 

 

 

 


